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Mercedes Queixas Zas Filóloga e escritora

"Temos magníficos
creadores, pero falta
quen os visualice"

Mercedes Queixas é licenciada en
Filoloxía Galego-Portuguesa po-
la Universidade da Coruña, exerce
como profesora de lingua e literatu-
ta galega no ensino secundario (CPI
Alcalde Xosé Pichel de Coristanco).
É autora de ensaios de carácter di-
vulgativo dirixidos ao público esco-
lar como Os trobadores do Reino de
Galiza (A Nosa Terra:1997) ou Breve
historia da literatura galega (A Nosa
Terra:1999), ademais doutros estu-
dos intitulados Frei Martín Sarmien-
to. O inicio da recuperación da con-
ciencia galega (2002) e Ramón

A expresión cultural dunha es-
tratexia política (2009), publicados
por Edicións Laiovento, onde tamén
viron a luz ás traducións Nacionalis-
mos no mundo (1997) e España uni-
forme (2001). Coautora da Historia
xeral da literatura galega (A Nosa Te-
rra:2001), ten participado en dife-
rentes foros de formación do profe-
sorado, análise literaria e lingüística
cuxas intervencións fican recollidas
en volumes colectivos e actas como
"Silencio cultural e represión lin-
güística en Galiza durante o primei-
ro franquismo"; "Reflexións dun-
ha lectora cursidosa ao prólogo aos
Contos da Agra Aberta"; "Galician
Fiction: A Genre with Gender?"; "A
didáctica do galego desde os medios
de comunicación", "Ensino, educa-
ción e lingua galega hoxe" ou "Estra-
texias para a planificación lingüís-
tica escolar". Entre marzo de 2007
e agosto de 2010 exerceu profesio-
nalmente como Coordinadora Te-
rritorial de Equipos de Normaliza-
ción e Dinamización Lingüística da
provincia da Coruña. Desde 2005 é
secretaria xeral da AELG.

Ola, Mercedes, se che parece, es-
ta conversa imos comezala polo
estado da cuestión da nosa lin-
gua, do noso plano monolingüís-
tico en si natural, e non como esa
pretensión de bilingüismo natu-
ral ou restitutivo do pensamento
sociolingüístico do compañeiro
Henrique Monteagudo, propos-
ta que eu e moitos e moitas coma
min non acreditamos, por consi-
derar tal unha grave e fonda 'con-
traditio in terminis', e polo tanto
un auténtico disparate, aplicado
só estritamente pretendido lin-
güística ou sociolingüisticamen-
te falando, sen animosidade de
descualificación ad hominem.
Un, sinxelamente, cre inintelixí-
bel a proposta de Monteagudo, e
máis que contribuír a un estado
de normalización, contribuiría a
agravar, aínda máis, a doenza que
padece o idioma galego. Aquí, en-
tendo que nin sequera é normal
o bilingüismo, e estamos falan-
do do pobo falante en xeral, que
non das que, con mellor ou me-
nos razón, poderiamos chamar
elites culturais. A interferencia
dun idioma no outro é patente,
o que dá lugar ao "castrapo" la-
texante, por non falar en termos
de diglosia comparativa, onde o
castelán abura e fere o galego, de
maneira que podemos falar sen
medo a nos equivocar dunha si-

tuación lingüística, para comezar,
de subsidiariedade que se trans-
mite a todos os eidos da nación
negada. O bilingüismo ou trilin-
güismo, cal pode ser o noso caso
é, como moito unha opción per-
soal. A proposta de Monteagudo
e os seus/súas avaliadores carece
de interese lingüístico, e se se ten-
ta explicar sociolingüisticamente,
non é máis que como unha eiva
moitas que padecemos. Despois
desta longa introdución, agradé-
zoche Mercedes a túa reflexión,
coincidente ou non coa miña ex-
posición... Túa é a palabra:

A política lingüística aplicada polos
responsábeis dun goberno galego
monocolor, e por certo coincidente
co actual, até o ano 2005 e desde os
anos oitenta, foi perfectamente ava-
liada no seu día e do seu resultado,
tan negativo para a vitalidade pre-
sente e a viabilidade futura do idio-
ma galego, derivaron tomas de de-
cisión tan importantes como a apro-
bación dunha iniciativa histórica co-
mo foi o Plan Xeral de Normaliza-
ción da Lingua Galega. Unha lingua,
por certo, propia e oficial, conforme
o marco constitucional e estatutario
recoñeceu desde o inicio da demo-

cracia e, consecuentemente, desde
o respecto auténtico da palabra li-
berdade, insanamente manipula-
da e vilipendiada nos últimos tem-
pos por algún colectivo pouco cívico
amparado por unha oposición que
agora ten responsabilidade de go-
berno. Ese mandato do Parlamento
galego, aprobado coa unanimida-
de do pleno da Cámara, ben segu-
ro despois de renuncias para che-
gar aos necesarios consensos, sem-
pre importantes, mais fundamen-
tais no que di respecto de cuestións
lingüísticas pola súa afectación so-
cial, elevaba ao goberno galego, fo-

se cal for a súa xénese, composición,
programa de goberno e sigla que o
bautizar e tempo en que actuar, un-
ha análise exhaustiva da situación
da lingua galega nos diferentes sec-
tores —fortalezas e debilidades- xun-
to aos pertinentes obxectivos e me-
didas de actuación, conducentes a
asegurar unha existencia real para
o idioma galego desde a recupera-
ción de usos aínda negados e a supe-
ración progresiva dos prexuízos que
continuaban a impedir os avances e
afincaban na sociedade impedimen-
tos para o seu uso normalizado.

O problema non reside nas pala-
bras, no adxectivo ou no substanti-
vo, senón no que reside máis aló da
estrita semántica das palabras, nos
momentos en que estas se pronun-
cian, nas intencións esclarecidas e
ocultas que se perciben e nas formas
coas que se difunden. As palabras
son poderosas. Nestes momentos de
tanta agresividade para coa identi-
dade galega, desde o goberno ga-
lego de xeito reiteradamente signi-
ficativo polo carácter regresivo, in-
volutivo das actuacións impostas,
encabezado por un presidente co-
mo máximo responsábel das pala-
bras e actuacións propias e do seu
equipo, precisamos facer fronte co-
mún cívica máis que nunca, sabe-
mos que somos moitísimos máis os
defensores que os detractores e ne-
gadores do galego, polo tanto non
erremos en estratexias de despis-
te nin en carreiras de protagonis-
mo que non conducen a ningures.
O galego hoxe non precisa de máis
estudos que confirmen o seu proce-
so de deterioración, nin de subtítu-
los que intenten explicar o inexpli-
cable. A realidade do noso idioma é
ben evidente. Fuxir dela é unha es-
tratexia delirante. Basta con tentar
vivir unhas horas en galego nun es-
pazo urbano ou periurbano galego
—non londiniense nin parisiense— e
a comprobación da imposibilidade
absoluta é automática.

Que hai en Mercedes Queixas de
poeta que mantén en segredo,
cecais por un excesivo pudor, e
descúlpame se a miña intuición é
trabucada?
Nada que desculpar. Eu son tradi-
cionalmente unha lectora formada
no ensaio e na narrativa, aínda que
xa hai un tempo que a poesía está
a gañar terreo. A lectura é o meu
refuxio da mediocridade que habi-
tualmente sinto que me rodea. E a
escrita tamén. Preciso cada vez máis
ver a realidade a través do espello,
penetrar no mundo dos sentidos e
das emocións; deter os tempos velo-
ces que marcan outros e meterme na
cunchiña interior, procurar un míni-
mo sosego para sobrevivir a tanta
barbarie consumista depredadora,
a tanta mentira humillante, a tan-
ta falacia intereseira e disparatada
que os entregados ao poder actual
sementan a través de determinados
medios de comunicación submisos.
Desde as últimas horas do 1 de mar-
zo de 2009 consumouse a materiali-
zación dunha irracionalidade caóti-



ca baseada no axuste de contas per-
manente por pensar diferente. Po-
den resultar demasiado agresivas
as miñas palabras, mais así é como
o levo vivindo no meu contorno e en
primeira persoa, como cidadá, co-
mo nai e desde a miña implicación
en diferentes colectivos significados
co traballo na defensa da lingua, da
literatura, da cultura galega e, por
suposto, do ensino público galego. A
literatura en xeral, a poesía en par-
ticular, e a escrita teñen sido o meu
refuxio osixenador nestes últimos
tempos, os meus salvavidas.

O ensaio como forma ou formu-
lación narrativa é o terreo litera-
rio onde mellor te moves?
Eu coido que si. Non foi nada pla-
nificado. Non sei ben por que tivo
que ser así. Se cadra é unha suma
de circunstancias que foron presen-
tándose. Hai algo do que si empezo
a ser consciente de que me supera: a
curiosidade e o pasado. Rabuñar no
pasado e achar claves que nos expli-
quen hoxe, que responden o porqué

de palabras e actitudes en clave de
presente. Nada é casual nin fortuí-
to. Todo o que teño publicado efec-
tivamente é ensaio, mais no compu-
tador hai unha carpeta que se cha-
ma Experimentos onde hai outros
escritos que polo de agora deben
agardar.

A literatura galega aínda carece
dun estudo profundo e aclarador
dos que se teñen feito por aí?
A literatura, a arquitectura, a mú-
sica, a historia, a plástica, a peda-
goxía, a economía, a filosofía, a cien-
cia... Atreveríame a dicir que calque-
ra área de saber, calquera ámbito do
coñecemento pensado e elaborado
en clave galega, con perspectiva dia-
crónica e personaxes principais ga-
legos está aínda pendente de estudo
e divulgación. A nosa desmemoria é
grande, iniciabamos lentamente o
camiño da recuperación e do auto-
rrecoñecemento, tan necesario para
que calquera comunidade social se
respecte e avance, mais agora baixo
pretexto de austeridade política —
mais concretamente, esganamento
educativo e cultural mal disimula-
do, tal e como eu o vexo e vivo— as
fórmulas do coñecemento hai que o
simplificar tamén e polo tanto para
que procurar na raíz propia —radica-
lismo ad pedem litteram— se xa dis-
pomos dunha historia contada por
outros? Para min descubrir os tro-
badores, o Padre Sarmiento, Rosa-
lía de Castro, Castelao, Álvaro Cun-
queiro, Ánxel Fole ou Carvalho Ca-

lero foi unha necesidade/oportuni-
dade urxente que me fixo medrar o
orgullo de ser o que son, nin máis
nin menos. E síntome moito máis
rica e completa desde que accedín
a eles.

A inmersión lingüística e a discri-
minación positiva en favor do ga-
lego (da que curiosamente tamén
fala Monteagudo), é a única solu-
ción posíbel dado o status máis
que circunstancias actuais?
As solucións aos problemas coido
que nunca son únicas nin exclusivas.
Partamos dunha realidade de base:
o galego, lingua propia e oficial des-
te país, que non presenta problemas
de comprensión para a sociedade (a
diferenza doutros idiomas como o
éuscaro por exemplo), que perde fa-
lantes nas capas sociais máis novas
porque xa a casa non é garante da
súa transmisión natural, que pro-
gresivamente deixa de ser a lingua
inicial dos galegos e galegas e que é
identificado como lingua de persoas
pouco cultivadas, rurais, nacionalis-
tas perigosos e sectarios, sinónimo
de imposición e falta de liberdade,
acaba por ser, definitivamente, un-
ha lingua conflitiva, polo que non
hai nada mellor que evitar proble-
mas, mesmo facendo apoloxía e re-
clamo do dereito a vivir na súa igno-
rancia. Perante esta situación, coi-
do que cabe facerse dúas preguntas:
deixamos continuar este camiño de
deterioración e abandono para o ga-
lego deica ser substituído pola lin-
gua hexemónica como un proceso
de selección natural darwiniana ou,
pola contra, planificamos para a súa
progresiva recuperación no plano
da aprendizaxe na escola, para o
non abandono na transmisión fami-
liar, para asegurar o dereito ao seu
uso en todos os contextos de comu-
nicación e interacción social?. Neste
segundo caso, os que o defendemos
non dubidamos en amosar o obxec-
tivo recuperador, normalizador —
concepto sociolingüístico proscri-
to polo goberno galego— do plan de
traballo. Quen opta pola primeira
opción agóchase detrás da defensa
do "bilingüismo". Escenografía pro-
piamente valleinclanesca esta últi-
ma. É verdade que a vitalidade dun
idioma non ten como único norai a
escola, mais si sabemos da impor-
tancia crucial da aprendizaxe dun-
ha lingua na escola, como tamén sa-
bemos da necesidade de lle dar en-
trada, desde o reforzo positivo, a un-
ha lingua minorizada, como é o ga-
lego, se de verdade apostamos pola
súa aprendizaxe e uso social máis
aló das aulas. Que importancia po-
de ter o dominio do infinitivo flexio-
nado para un adolescente da Coru-
ña ou Vigo se non o escoita nunca na
súa emisora de música, na discoteca
da fin de semana, no mozo ou mo-
za que lle gusta, no docente de fisica
e química, no chat, na consulta do
médico de familia, nas instrucións
da PSP ou do móbil, no cinema...
? Neste caso, completamente real
nas cidades e nos espazos periurba-
nos, o galego é como o inglés, un-
ha lingua estranxeira, mais cunha

capital diferenza: presenza ou au-
sencia de valor social engadido. O
galego percíbese como modelo ou
antimodelo? A inmersión lingüís-
tica é un modelo educativo implan-
tado desde hai décadas en moitas
zonas do planeta e avaliado moi po-
sitivamente, pois permite aprender
e fixar na sociedade linguas minori-
zadas sen prescindir da competen-
cia pertinente nas linguas hexemó-
nicas. Por suposto, tampouco limita
para aprender linguas estranxeiras
—que entendo moito máis aló do in-
glés. Isto afírmao calquera sociolin-
güista que se prece de selo, lonxe ou
preto de nós, e abonda con atender
a literatura especializada escrita no
noso país para ratificalo. Ben dife-
rente é a manipulación do concepto
de inmersión lingüística á que; des-
de unha perspectiva allea ao sentido
común e ocultando malintenciona-
damente as súas virtudes reais, so-
meteron os responsábeis políticos
actuais, especialmente desde as di-
ferentes dependencias da Consella-
ría de Educación, unha cidadanía
que, gostemos ou non, aínda segue
a ser maioritariamente analfabe-
ta na súa propia lingua e cultura,
porque a súa formación inicial se
desenvolveu naqueles tempos da
longa noite de pedra en que o gale-
go estaba prohibido, por suposto ta-
mén na escola.

Podemos dicir sen medo, e cun
moderado orgullo, que a litera-
tura galega está vivir o momen-
to máis esplendoroso da súa
historia?
Do igual xeito que podemos pensar
que a mellor obra está pendente de
escribir, pode ser que o momento
máis esplendoroso aínda estea por
vir. É difícil determinar o futuro e
aínda máis predicilo. A distancia do
tempo permite palparmos etapas li-
terarias excelsas, pensemos na lite-

ratura medieval, por exemplo, ou no
Rexurdimento decimonónico. Ora
ben , non esquezamos algo para min
determinante: o presente e o futuro
da literatura galega é e será segun-
do o presente e o futuro da lingua
que a constrúe, da sociedade que a
escribe, edita, publicita e le... As eta-
pas literarias sempre veñen deter-
minadas polo contorno político-so-
cial-económico de cada país en ca-
da momento. Como senón se pode
explicar o existencialismo da poesía
da Escola da Tebra? Ou o socialrelis-
mo dun poeta como Manuel María?
Ou a poética renovadora e transgre-
sora dos anos 80? Ou mesmo o flo-
recemento da literatura infantoxu-

venil nas últimas décadas? Nada é
casual nin fortuíto. Os proxectos ca-
llan porque hai quen traballa neles
e porque previamente acredita ne-
les. Temos magníficos axentes crea-
dores e produtores de literatura, de
cultura. Precisamos distribuidores
que axuden a visualizala.

Se tiveses que describir o tem-

po, facer del un retrato con pala-
bras... Cal sería en ti esa paisaxe,
esa estampa, ese debuxo, esa
fotografia?
A miña primeira paisaxe non existe
fisicamente xa, nin é rexistrada nos
mapas xeográficos, cartográficos e
toponímicos. A paisaxe da infancia,
do tempo de ocio e liberdade que a
cidade non permitía pola semana
habita na miña memoria e ocupa o
lugar onde se instalou a central tér-
mica de Meirama. Unha parte deses
espazos permanecen, aínda que en
parte alterados, mais outros lugares
e aldeas non existen desde hai tem-
po. Tragounos a terra, literalmente,
igual que a toponimia e a microto-
ponimia. Falo coas miñas fillas de
lugares que foron e xa non existen
e é unha sensación difícil de expli-
car e coido que moito máis difícil de
entender.

Que hai do río que che atraía
máis coa inmensidade luminosa
do mar?
Nada. Nacín ao pé do mar e sigo
vivindo nunha cidade-península
con arrecendo a salitre. Sinto afo-
go nos lugares do interior sen a bri-
sa salgada e sen o meu horizonte
marítimo.

Entendes coma min que calque-
ra relixión é a negación dos seres
humanos e polo tanto da súa li-
berdade?
Entendo que a liberdade é unha uto-
pía pendente de conseguir. Canto á
relixión católica, a verdade é que hai
moito tempo que renunciei a inten-
tar entender o incoherente.

Acreditas nas chaves líricas de Al-
bert Eistein, depois de todo, quen
chegou a asegurar que o infinito
forma parte da nosa desmemo-
ria?
Acredito, si, en que a nosa desme-
moria é infinita, mais tamén a no-
sa vontade e capacidade de recupe-
rármola aos poucos e transmitirlle
á mocidade a importancia de lle dar
continuidade.

E o amor, como definiría Merce-
des Queixas o amor e a posibili-
dade da súa morte?

O amor e a morte son compaña per-
manente nesta viaxe dos días e dos
soños.

Nunha posíbel "reencarnación"
agradaríache ser unha flor de ca-
da primavera?
Non teño dedicado tempo suficien-
te a reflexionar sobre iso, a verda-
de, mais si me teño descuberta a
min mesma dicíndome: quen fose
paxaro ou arroás! A auga e o vento
como garantes de acción, mobilida-
de e liberdade.

E retorna ao amor, ten el, como
un iogur unha data de caducidade
que non se indica en ningún dos
seus torios?
Todo ten data de caducidade, só que
nin o amor nin a morte nin a amiza-
de veñen acompañadas de manual
de instrucións. O ser humano, ser
vivo e racional, está obrigado a ex-
perimentar e descubrir.

Soñas cunha Galiza (ou Galiza)
republicana, socialista, interna-
cionalista e solidaria?
Soño, e acredito, nunha Galiza dona
de si, algo moi lonxe da Galiza ac-
tual desde logo. Soño cun pobo cul-
to, orgulloso, reivindicativo, cons-
ciente, activo e solidario.

Convén, por pura lóxica matemá-
tica, unha nova distribución ad-
ministrativa da nosa nación?
Evidentemente, si; desde o senti-
do común, conforme a casuística
do noso territorio e co propósito de
mellorar sempre o atendemento da
sociedade.

En calquera lugar, a calquera ho-
ra, les jeux sont faits, o que vén
sendo o mesmo: alea iacta est?
A única batalla que se perde é aque-
la que se abandona.

Hai un libro ou lecturas ás que
adoitas retornar?
Retorno sempre a Rosalía de Cas-
tro, a Castelao, a Manuel María e a
Marguerite Yourcenar. Son o osíxe-
no para continuar sempre tecendo a
rede que outros se empeñan en des-
tecer a mantenta.

Estás agora mesmo traballan-
do noutra obra despois da es-
tupenda biografía de Chuchi
Kruckenberg?
Despois de varios anos de traballo
centrada na elaboración da biogra-
fía que citas, Vivir, unha aventura
irrepetíbel, e continuada recente-
mente coa escrita do libro `Lois Pe-
reiro'. A urxencia poética dun futu-
ro alleo, o proxecto que quero e de-
bo retomar é a investigación propia
da que algún día presentarei como
tese de doutoramento, longamente
adiada por culpa desta curiosidade
miña que me acaba levando por ca-
miños múltiples.

Cal é o alto prezo que temos que
pagar só pola hipótese da liber-
dade?
Pensar na propia hipótese da
liberdade. •

POR MANUEL VIDAL VILLAVERDE
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